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33-t9 Hepginsa no Pentecost 33

M’aTnpecaTHUU

Veneration of Apostle Peter’s Precious Chains

The Veneration of the Honourable Chains of the Holy
and All-Praised Apostle Peter: In about the year 42, on the or-
ders of Herod Agrippa, the Apostle Peter was thrown into pris-
on for preaching about Christ the Savior.

In prison he was held secure by two iron chains. During
the night before his trial, an angel of the Lord removed these chains from
the Apostle Peter and led him out from the prison.

Christians who learned of the miracle took the chains and kept them
as precious keepsakes. For three centuries the chains were kept in Jerusa-
lem, and those who were afflicted with illness and approached them with
faith received healing.

Patriarch Juvenal presented the chains to Eudokia, wife of the emper-
or Theodosius the Younger, and she in turn transferred them from Jerusa-
lem to Constantinople in either the year 437 or 439.

Eudokia sent one chain to Rome to her daughter Eudoxia (the wife of
Valentinian), who built a church on the Esquiline hill dedicated to the Apos-
tle Peter and placed the chain in it.

There were other chains in Rome, with which the Apostle Peter was
shackled before his martyrdom under the emperor Nero. These were also
placed in the church.

On January 16(29), the chains of Saint Peter are brought out for pub-
lic veneration.
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YecHi Bepuru anoctona leTpa

Konn ceatoro anocrtona [letpa Ipoa-uap nocagus y
B'A3HMLIIO | 3B'A3aB ABOMa 3ani3HUMMW NaHUtoramu, aHren
['ocnogHin yHoui, KoM ToM cnaB MK ABOMa BOIHaMMU, pPO3-
OyamB MOro, TOPKHYyBLUMCL OOKY, i BMBIB MOro Ha Bonw. 3
anocTona ToAdi crnanu 3anisHi Bepurn, sik Npo Te NMuULIETbLCS B
anocTonbCbkux HigHHSX.

Bictka npo Te npecnaBHe [leTpoBe 3 3BifIbHEHHS 3
TEMHMULI posinwnaca no uinomy €pycanumy. Toai XToch i3
BipHMX, TAEMHO B3sBLUM Ti Bepurn, 36epira. ix y cedbe, Haye
Maro4n rnepen o4Mma camoro BepxoBHoOro arnoctona [letpa,
AKUW MicNa BUXOAY 3 TEMHULI NIWOB Y iHWI Kpal, Nnpornos.i-
aytoun boxe CrioBo, i BXe He 3'aBnABcsa B Epycanvmi.

Ti Bepurn npunHanu FocnogHio 3uintoBanbHy cuny Big Tifla anocrtona, Ao
HBbOrO XX NpUeaHaHi Oynu MiLHUM 3B’A3KOM. | Tak, sik [1aBnoBi XyCTKM i NOSICK, SKi
HanNOBHWUITUCA WOro NoToMm, Tak i [leTpoBi Bepuru, WO Brpusanuncd B 1UOro Tino,
3uintoBanu Hegyru i gyxiB nykasux BuraHsanu. BipHi 6narosiHO BLIaHOBYBanu Ti
YeCHi Bepuru, 40annmMBo X OXOPOHANM Ta 3 poay B pia, ik Cnagok, nepeaasanu.

baTbkn 3anuwanu ix gitaMm cBoiM, a Ti 4iTW 3rogomM nepegasanu IX CBOIM
Hawagkam, oguMH Nno ogHOMY MPUMAMaKoYM M OOUH OAHOMY nepekasytoun, AKOro
B'A3HA Bepurn Ti TOpKanuca i Big YMNOro Tina ocBATUINUCA. Taknm nepenasaH-
HAM Yy CnafoK Ainwnn 4o pyk ceatiworo KOBeHarnis, natpiapxa €pycanmMmcbKoro.

| Konn GnaroyectMBa uapuusa €BOOKIS, OpyXMHa uaps Teopocia monoa-
woro, y €pycanumi 0yelun, barato UepkoB 36yayBana, Micus CBATI LLApPCbKO
MULWHOTOK npukpacuna i 3HoBy Oo0 Llapropogy noseprtanacs, Todi natpiapx
FOBeHanin, 6aunsLun ii Benuke Gnarovecta i 6orontobHiCTb, Nogapysas i1 6araTo
3 AyXOBHMX ckapbiB. MiX iIHLUMMKM CBATUHAMM OaB i Lji YECHI 1 YyQOTBOPHI BEpUTHA
cBdaToro anocrona lletpa.

Llapvua npusesna ix go Uapropogy. OgHy cBATY Bepury gana B Xxpam CBSTOIO
anocrtona lletpa, skun OyB ycepeauHi BenuKoi Lepkeu, ge Oyaysanu MOro co-
6op. Odpyry X Bigicnana oo Pumy goHbLi cBoin €BOOKCII, sika Oyna BiggaHa 3a
Luaps pumcbkoro BaneHTtuHisiHa TpeTboro. BoHa HacnigyBana y 6naroyecTi matip
cBO0 i 3 NOOOB'0 NpurHsaNa uen 6e3uiHHKK gap, nodyayesana LepkBy B iM'a CBS-
Toro anoctona letpa Ha EckeiniHcbkoMy narop6i 1 noknana B Hin Lo Bepury.

Takox B Pumi 3Hanwwnacs iHwa sepura leTtpa cBATOro, AKo Noro 3B'a3aB
HepoH-kaT, i BOHa pa3om i3 npuBe3eHO 3 KOHCTaHTMHOMONS Bepuroo Oyna
noknageHa. BcTtaHOBMBCS X MpasHUK NOYUTAHHA YECHUX TUX Bepur y eHb 16
(29) ciyHa Ha 4YecTb | NnaM'aTb cBATOro anocrtosia lleTpa, Ha cnaey X Xpucra,
Bora Hawuoro.



AMNOCTOIJ

3 lNepworo MNocnaHHa go Tumodia ce. Anoctona Naena YntaHHs.

(p. 4,8.9-15)

bpatTa: BipHe ue crnoso, i rigHe BCAKOro NpUUHATTSA!

Bo Ha ue mMu 1 NpayloemMo i 3HOCMMO raHbOy, WO Hadil KnagemMo Ha

Bora XXusoro, Akun ycim nogam Cnacutens, HanbinbLue X Anga BipHUX.
Hakasyin oue Ta HaB4an!

Hexan monogmm TBOIM BiKOM HiXTO He ropaye, ane dyab 3paskom Ans

BipHMX Y CMOBI, Yy XWUTTi, y NtoBoBI, y Ayci, y Bipi, y YucTocTi!
[Moku npungy A, NUNbHYN YNTAHHSA, HaragyBaHHA Ta HayKu!

He 3aHenbym 6naropgatHoro gapa B cobi, wo 6yB gaHunm TobI 3a
NPOPOLITBOM i3 MOKMageHHAM PYK NPeCBiTepiB.
[Mpo ue niknyncs, y uim npobysan, wob ycnix TBin ByB ABHUN AONS

BCix!



€BAHIENIA

Big Jlykn CeaTtoro €BaHrenia YntaHHS.

(p. 19, B. 1 — 10)

|, BBiMLWOBLUN ICyC, nepexoanB Yyepes3 EPUXOH.

| ocb 4YonoBIK, WO 3BaBCcs 3akxemn, BiH OyB cTapLluni Hag MUTHUKaAMMU, |

6yB 6aratun,

baxxaB 6aunTn Icyca, xTo BiH, ane 3-3a Hapoay He mir, 60 manun byB
Ha 3piCT.

|, 3abirum Bnepen, BiH BUNI3 Ha dirose Aepeso, LWob 6auntn Noro, 60
BiH maB no6iy HbOro NpoxoanTu.

A Konun Ha ue micue Icyc niginwos, TO MOMMAHYB Yropy OO HbOro 1
npomMoBuB: 3akxeto, 3inau 3apas gogony, 60 cborogHi NoTpioHO MeHi byTun
B AOMi TBOIM!

| Ton 3apa3s gogony i3nis, i npunHaBs Moro 3 pagicTio.

A BcCi, sk nobaunnu ue, nodanu Hapikatu, i kazanu: BiH Oo rpilwHoro

My>Xa B rOCTUHY 3anLLOB!

CtaB xe 3akxen Ta n npomoBuB o locnoga: locnogn, NonoBuHYy
MaETKY CBOrO 4 Bigaam ocb yOOrnm, a Konm Koro ckpuBame OyB YMM, BEPHY
BYETBEPO.

Icyc ke npomoBMB 00 Hboro: CborogHi Ha AiM uUen cnaciHHg
npunLwno, 60 n BiH cnH ABpaamis.

CwuH 60 Jltoacbkuin npunwios, Wwob 3HanTu Ta cnacTu, Lo 3arnHyno!



EPISTLE

The reading is from the First Epistle of St. Paul to Timothy.

(c. 4,v. 9 —15)

Brethren: This is a faithful saying and worthy of all acceptance.

For to this end we both labor and suffer reproach, because we trust in
the living God, who is the Savior of all men, especially of those who be-

lieve.
These things command and teach.

Let no one despise your youth, but be an example to the believers in

word, in conduct, in love, in spirit, in faith, in purity.
Till I come, give attention to reading, to exhortation, to doctrine.

Do not neglect the gift that is in you, which was given to you by proph-

ecy with the laying on of the hands of the eldership.

Meditate on these things; give yourself entirely to them, that your pro-

gress may be evident to all.



GOSPEL

The reading is from the Holy Gospel according to St. Luke.

(c. 19, v. 1 - 10)

Then Jesus entered and passed through Jericho.

Now behold, there was a man named Zacchaeus who was a chief tax
collector, and he was rich.

And he sought to see who Jesus was, but could not because of the
crowd, for he was of short stature.

So he ran ahead and climbed up into a sycamore tree to see Him, for
He was going to pass that way.

And when Jesus came to the place, He looked up and saw him, and
said to him, “Zacchaeus, make haste and come down, for today | must stay
at your house.”

So he made haste and came down, and received Him joyfully.

But when they saw it, they all complained, saying, “He has gone to be
a guest with a man who is a sinner.”

Then Zacchaeus stood and said to the Lord, “Look, Lord, | give half of
my goods to the poor; and if | have taken anything from anyone by false
accusation, | restore fourfold.”

And Jesus said to him, “Today salvation has come to this house, be-
cause he also is a son of Abraham;

for the Son of Man has come to seek and to save that which was lost.
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33-t9 Hening no M’atngecatHuui
Hedins npo Sakxes

NIOTUN

Akadomct go Icyca Xpucta
Henina npo Mutaps i ®apuces
AkadoumcT: CkacoBaHo!

Hepins bnygHoro CuHa

Tpbox Cessmumerniie

CTtpiTeHHs [ocnogHe

Akadpuct go Icyca Xpucra
Heping M’aconycHa

Akadpuct go cB. NaHTenenmoHa
Henina CuponycHa

lToyamok Bernukozo Nocmy

BEPE3EHb

Akadonct go Icyca Xpucta
deopopiscbka CyboTa

1-wa Hegning Benukoro Nocty
Akadpuct go lNpeceartoi boropoauui
[MomnHanbHa CyboTa

2-ra Hegina Benukoro Nocty
Akadpuct go cB. AHgpis
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Church Calendar

JANUARY

33rd Sunday after Pentecost
Zacchaeus Sunday

FEBRUARY

Akathist to Jesus Christ
Sunday of Publican & Pharisee
Akathist: Cancelled!
Sunday of the Prodigal Son
The Three Hierarchs
Meeting of Our Lord
Akathist to Jesus Christ
Meatfare Sunday

Akathist to St. Panteleimon
Cheesefare Sunday

Great Lent Begins

MARCH

Akathist to Jesus Christ
St. Theodore’s Saturday
1st Sunday of Great Lent
Akathist to the Theotokos
Soul Saturday

2nd Sunday of Great Lent
Akathist to St. Andrew



IHbopmauia Ta nogii Ha ciyeHb - Information & activities for January

29 Cnisopyxxs: KomanHga Mockantok Fellowship: Team Moskaluk
29 Pivni 360pun CYK 0 12:30 rog. UWAC Annual Meeting
31 HaByaHHA Ha 6aHaypi Bandura Instruction

IHdbopmauia Ta nogii Ha noTum - Information & activities for February

5  Cnisaopyxxs: NapadisnbHa Paga Fellowship: Parish Council
7 HaByaHHsA Ha GaHAypi Bandura Instruction

12 Cniegpyxoka: CYMK Fellowship: UOY

12 OpgeH cB. AHOpist - PivHi 36opwu Order of St. Andrew - AGM
14 HaBuyaHHS Ha GaHAaypi Bandura Instruction

19 Cnisgpyxxka: OpaeH cB. AHApis Fellowship: Order St. Andrew
19 Hewmae HeginbHol LLkonwu No Sunday School

20 [eHb cim’i Family Day

21 HayaHHA Ha BaHaypi Bandura Instruction

26 Cnisgpyxxs: CYK - Cogis Pycosa Fellowship: UWAC

28 HaByaHHA Ha 6aHaypi Bandura Instruction

IHdbopmauia Ta noaii Ha 6epe3eHb - Information & activities for March

5  Cnisgpyxxa: NapadisnsHa Paga Fellowship: Parish Council
6  KoHuept T. LUeB4eHKa Taras Shevchenko Concert
14 HaByaHHA Ha GaHaypi Bandura Instruction
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